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Das Historien-Stück, in dem die Zeiten durcheinandergeraten, erzählt die
Geschichte von Kreuzrittern, die unter dem Kommando des Reichsgrafen
Gottfried in das barbarische Litauen einfallen. Das Stück basiert lose auf einem
Roman Feliks Bernatowiczs.

Stanisław Ignacy Witkiewicz
Text
(* 1885 in Warschau | † 1939 in Jeziory, Polen) 

Witkiewicz gilt als einer der wichtigsten Schriftsteller der polnischen Moderne. Der Regisseur
Tadeusz Kantor war stark von Witkiewicz beeinflusst und inszenierte mehrere seiner Werke.

Georg Werner Grzyb
Übersetzung
Übersetzer aus dem Polnischen

Horst Taubmann
Übersetzung
Horst Taubmann war ein deutscher Dramaturg und Übersetzer.
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